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Eesti

Gram Stain Kit
Bakterite erinevaks värvimiseks.

1 Kat nr
Gram Crystal Violet 1 х 250 mL 212539
Gram Iodine (Stabilized) 1 х 250 mL
Gram Decolorizer 1 х 250 mL
Gram Safranin 1 х 250 mL

Gram Crystal Violet Mikroorganismide värvimiseks Grami diferentsiaalmeetodiga. 4 х 250 mL
1 х 3,8 L

212525
212526

Gram Iodine (Stabilized) Mikroorganismide värvimiseks Grami diferentsiaalmeetodiga. 4 х 250 mL 212542
1 х 3,8 L 212543

Gram Decolorizer Mikroorganismide värvimiseks Grami diferentsiaalmeetodiga. 4 х 250 mL 212527
1 х 3,8 L 212528

Gram Safranin Mikroorganismide värvimiseks Grami diferentsiaalmeetodiga. 4 х 250 mL 212531
1 х 3,8 L 212532

Gram Basic Fuchsin Mikroorganismide värvimiseks Grami diferentsiaalmeetodiga. 4 х 250 mL 212544
1 х 3,8 L 212545

SIHTOTSTARVE
Gram Stain Kitid ja reagendid on ette nähtud kultiveeritud või proovides esinevate mikroorganismide värvimiseks  
Grami diferentsiaalmeetodiga.

KOKKUVÕTE JA SELGITUS
Grami järgi värvimine töötati välja 1884 Christian Grami poolt, kes proovis eristada bakterrakke nakatunud koest. Kuigi Gram 
täheldas seda, mida praegu tunneme “Grami reaktsiooni” nime all, ei tundnud ta ära oma tehnika taksonoomilist väärtust.
Grami järgi värvimist kasutatakse praegu vigastamata morfoloogiliselt analoogiliste bakterite eristamiseks kahte rühma vastavalt 
raku värvusele pärast. Lisaks ilmnevad raku kuju, suurus ja struktuursed detailid. Taoline eelnev teave annab olulisi vihjeid 
olemasoleva(te) organismi(de) tüübi ning nende iseloomustamiseks vajalike edasiste tehnikate kohta.
Kuna anorgaaniline jood oksüdeerub kiiresti ning kaotab oma efektiivsuse värvikinnitina,1 siis erineb Gram Stain Kit (kat. nr 212539) 
Grami originaalkomplektist selle poolest, et sisaldab joodi stabiilsemat orgaanilist kompleksi, L-polüvinüülpürrolidoon-joodi.

PROTSEDUURI PÕHIMÕTTED
Gram järgi värvimise protseduur2 seisneb:
Fikseeritud äigepreparaadi värvimises kristallvioletiga.
Joodi kasutamine värvikinnitina.
Esmase värvuse värvitustamine seguga alkohol/atsetoon ning vastandvärvimine safraniini või aluselise fuksiiniga.
Selle protseduuri käigus moodustub kõikide värvitavate organismide protoplasti (mitte rakuseina) kristallviolett-joodi kompleks. Need 
organismid, mis on võimelised säilitama seda värvikompleksi pärast värvitustamist, klassifitseeritakse grampositiivseteks, kuna 
need, mis värvitustuvad ja vastandvärvuvad, klassifitseeritakse gramnegatiivseteks.
Pärast raku seina purustamist või eemaldamist saab grampositiivsete (aga ka gramnegatiivsete) rakkude protoplasi värvitustada 
ning grampositiivsed omadused kaovad. Seega ilmneb, et Grami järgi värvimise mehhanism on seotud raku tervete seinte 
olemasoluga, mis on võimelised toimima barjäärina esmase värvimise värvitustumise suhtes.
Tavaliselt ei ole raku sein selektiivne läbilaskvuse. On avaldatud teoreetilist seisukohta, et grampositiivsete rakkude sein 
dehüdraatub värvitustamislahuses oleva alkoholi toimel ja kaotab läbilaskvuse, säilitades seega esmase värvumise. Siiski on 
gramnegatiivsete rakkude seintes suurem lipiidide sisaldus ning see muutub alkoholiga töötlemisel enam läbilaskvaks, mille 
tulemuseks on esmase värvumise kadu.
Grami järgi värvimise molekulaarsed põhimõtted ei ole siiani kindlaks tehtud.
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REAGENDID
Ligikaudne koostis* liitri kohta
Gram Crystal Violet

ESMANE VÄRV
Kristallviolett ......................................................... 3,0 g
2-propanool ........................................................ 50,0 mL
Etanool/metanool ............................................... 50,0 mL
Destilleeritud vesi ............................................. 900,0 mL

Gram Iodine
VÄRVIKINNITI
(Grami poolt valmistatud töölahus  
    Lahjendi ja Grami jood 100X)
Joodi kristallid....................................................... 3,3 g
Kaaliumjodiid ........................................................ 6,6 g
Destilleeritud vesi ................................................. 1,0 L

Stabilized Gram Iodine
VÄRVIKINNITI
Kompleks polüvinüülpürrolidoon-jood .............  100,0 g
Kaaliumjodiid ...................................................... 19,0 g
Destilleeritud vesi ................................................. 1,0 L

Gram Decolorizer
VÄRVITUSTAJA
Atsetoon ........................................................... 250,0 mL
2-propanool ...................................................... 750,0 mL

Gram Safranin
VASTANDVÄRV
Safraniin O pulber (puhas värvaine) .................... 4,0 g
Etanool/metanool ............................................. 200,0 mL
Destilleeritud vesi ............................................. 800,0 mL

Gram Basic Fuchsin
VASTANDVÄRV
Aluseline fuksiin ................................................... 0,08 g
Fenool .................................................................. 2,6 g
2-propanool .......................................................... 4,5 mL
Destilleeritud vesi ............................................. 993,0 mL

* Vajadusel kohandatud ja/või täiendatud vastavalt toimingu kriteeriumidele.

Hoiatused ja ettevaatusabinõud: in vitro diagnostiliseks kasutamiseks.
Ajas võib moodustuda peenike sade Gram Basic Fuchsinis. See ei mõjusta toote efektiivsust.

BD BBL Gram Crystal Violet (212525, 212526)
Ettevaatust

  
H332 Sissehingamisel kahjulik. H351 Arvatavasti põhjustab vähktõbe. H402 Ohtlik veeorganismidele. H412 Ohtlik 
veeorganismidele, pikaajaline toime. 
P201 Enne kasutamist tutvuda erijuhistega. P202 Mitte käidelda enne ohutusnõuetega tutvumist ja nendest arusaamist. 
P261 Vältida tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud aine sissehingamist. P271 Käidelda üksnes välitingimustes või hästi 
ventileeritavas kohas. P273 Vältida sattumist keskkonda. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. 
P304+P340 SISSEHINGAMISE KORRAL: toimetada isik värske õhu kätte ja hoida asendis, mis võimaldab kergesti hingata. 
P308+P313 Kokkupuute või kokkupuutekahtluse korral: pöörduda arsti poole. P312 Halva enesetunde korral võtta ühendust 
MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga. P405 Hoida lukustatult. P501 Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt kohalikele / 
piirkondlikele / riiklikele / rahvusvahelistele eeskirjadele.

BD BBL Gram Decolorizer (212527, 212528)
Ohtlik

  
H225 Väga tuleohtlik vedelik ja aur. H319 Põhjustab tugevat silmade ärritust. H336 Võib põhjustada unisust või peapööritust. 
P210 Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. Mitte suitsetada. P240 
Mahuti ja vastuvõtuseade maandada/ühendada. P241 Kasutada plahvatuskindlaid elektri-/ventilatsiooni-/valgustus-seadmeid. 
P242 Mitte kasutada seadmeid, mis võivad tekitada sädemeid. P243 Rakendada ettevaatusabinõusid staatilise elektri vastu. P261 
Vältida tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud aine sissehingamist. P264 Pärast käitlemist pesta hoolega. P271 Käidelda üksnes 
välitingimustes või hästi ventileeritavas kohas. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P303+P361+P353 
NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta viivitamata kõik saastunud rõivad seljast. Loputada nahka veega/loputada duši 
all. P304+P340 SISSEHINGAMISE KORRAL: toimetada isik värske õhu kätte ja hoida asendis, mis võimaldab kergesti hingata. 
P305+P351 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. P312 Halva enesetunde korral võtta 
ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga. P337+P313 Kui silmade ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole. P338 Eemaldada 
kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P370+P378 Tulekahju korral: kasutada 
kustutamiseks CO2, pulbrit või vett. P403+P233 Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida mahuti tihedalt suletuna. P403+P235 Hoida 
hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas. P405 Hoida lukustatult. P501 Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt kohalikele / piirkondlikele / 
riiklikele / rahvusvahelistele eeskirjadele.
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BD BBL Gram Safranin (212531, 212532)
Ettevaatust

H226 Tuleohtlik vedelik ja aur. 
P210 Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. Mitte suitsetada. P241 
Kasutada plahvatuskindlaid elektri-/ventilatsiooni-/valgustus-seadmeid. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. P240 Mahuti ja vastuvõtuseade maandada/ühendada. P233 Hoida pakend tihedalt suletuna. P242 Mitte kasutada 
seadmeid, mis võivad tekitada sädemeid. P243 Rakendada ettevaatusabinõusid staatilise elektri vastu. P303+P361+P353 NAHALE 
(või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta viivitamata kõik saastunud rõivad seljast. Loputada nahka veega/loputada duši all. 
P370+P378 Tulekahju korral: kasutada kustutamiseks CO2, pulbrit või vett. P403+P235 Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida 
jahedas. P501 Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt kohalikele / piirkondlikele / riiklikele / rahvusvahelistele eeskirjadele.

BD BBL Gram Stain Kit (212539)
Ohtlik

    
H225 Väga tuleohtlik vedelik ja aur. H226 Tuleohtlik vedelik ja aur. H315 Põhjustab nahaärritust. H319 Põhjustab tugevat silmade 
ärritust. H332 Sissehingamisel kahjulik. H336 Võib põhjustada unisust või peapööritust. H351 Arvatavasti põhjustab vähktõbe. H401 
Mürgine veeorganismidele. H402 Ohtlik veeorganismidele. H412 Ohtlik veeorganismidele, pikaajaline toime. 
P201 Enne kasutamist tutvuda erijuhistega. P202 Mitte käidelda enne ohutusnõuetega tutvumist ja nendest arusaamist. P210 Hoida 
eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. Mitte suitsetada. P233 Hoida pakend 
tihedalt suletuna. P240 Mahuti ja vastuvõtuseade maandada/ühendada. P241 Kasutada plahvatuskindlaid elektri-/ventilatsiooni-/
valgustus-seadmeid. P242 Mitte kasutada seadmeid, mis võivad tekitada sädemeid. P243 Rakendada ettevaatusabinõusid 
staatilise elektri vastu. P261 Vältida tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud aine sissehingamist. P264 Pärast käitlemist pesta 
hoolega. P271 Käidelda üksnes välitingimustes või hästi ventileeritavas kohas. P273 Vältida sattumist keskkonda. P280 Kanda 
kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P302+P352 NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga. 
P303+P361+P353 NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta viivitamata kõik saastunud rõivad seljast. Loputada 
nahka veega/loputada duši all. P304+P340 SISSEHINGAMISE KORRAL: toimetada isik värske õhu kätte ja hoida asendis, mis 
võimaldab kergesti hingata. P305+P351+P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. 
Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P308+P313 Kokkupuute või 
kokkupuutekahtluse korral: pöörduda arsti poole. P312 Halva enesetunde korral võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või 
arstiga. P321 Nõuab eriravi (vt käesoleval etiketil). P332+P313 Nahaärrituse korral: pöörduda arsti poole. P337+P313 Kui silmade 
ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole. P362+P364 Võtta seljast saastunud rõivad ja pesta enne korduskasutust. P370+P378 
Tulekahju korral: kasutada kustutamiseks CO2, pulbrit või vett. P403+P233 Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida mahuti tihedalt 
suletuna. P403+P235 Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas. P405 Hoida lukustatult. P501 Kõrvaldada sisu / mahuti 
vastavalt kohalikele / piirkondlikele / riiklikele / rahvusvahelistele eeskirjadele.

BD BBL Gram Iodine (Stabilized) (212542, 212543)
Ettevaatust

H315 Põhjustab nahaärritust. H319 Põhjustab tugevat silmade ärritust. H401 Mürgine veeorganismidele. 
P264 Pärast käitlemist pesta hoolega. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P305+P351+P338 
SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse 
ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P321 Nõuab eriravi (vt käesoleval etiketil). P332+P313 Nahaärrituse korral: 
pöörduda arsti poole. P337+P313 Kui silmade ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole. P350 Pesta õrnalt rohke vee ja seebiga. 
P362+P364 Võtta seljast saastunud rõivad ja pesta enne korduskasutust. P501 Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt kohalikele / 
piirkondlikele / riiklikele / rahvusvahelistele eeskirjadele.
Hoiustamine: Vastuvõtmisel hoiustada temperatuuril 15–30 oC. Säilitusaeg kehtib eeskirjadekohaselt hoiustatud avamata pudelite 
kohta. Avada vahetult enne kasutamist.
Traditsiooniline Grami joodi töölahus tuleb ära kasutada 3 kuu jooksul alates valmistamisest, ületamata mis tahes 
komponendi kehtivusaega.
Toote riknemine: Pärast rekonstitutsiooni, unstabilized Gram Iodine võib põhjustada erinevusi Grami järgi värvimises juhul, 
kui lahus ei sisalda enam piisavalt joodi. Kaitsat joodi lahust õhu, valguse ja soojuse liigse toime eest, tagamaks lahusti õiget 
aktiivsust värvikinnitina.
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PROOVI KOGUMINE JA ETTEVALMISTAMINE
Paigutage uuritav proov puhtale klaasplaadile selliselt, et saada õhuke ühtlane. Emulgeerige 18–24 h kultuurist pärinevad kolooniad 
füsioloogilises lahuses kuni õige tiheduse saavutamiseni.
Lake äigepreparaadil kuivada õhu käes.
Fikseerige äigepreparaat klaasile, kasutades üht alljärgnevatest tehnikatest:
1. Kuumutage fikseeritavat klaasi, viies seda 2–3 läbi väikese leegi. Jahutage klaasplaat enne värvimist toatemperatuurini. 
 MÄRKUS: Ärge kuumutage klaasplaati liiga kõrge temperatuurini, liigne kuumus põhjustab ebatüüpilise värvumise.
2. Fikseerige klaasplaat metanooliga, sukeldades klaasplaadi 1–2 minutiks absoluutsesse metanooli ja loputades enne 

värvimist kraaniveega.3 
 MÄRKUS: õigeks fikseerimiseks hoida absoluutset metanooli pruunis keeratava korgiga pudelis ning täiendada töölahuse varu 

iga kahe nädala tagant.

PROTSEDUUR
Reagendi valmistamine
Valmistage traditsiooniline Gram joodi töölahus, lisades Gram Iodine 100X 2,5 mL ampulli sisu 250 mL Gram Diluent’ile või Gram 
Iodine 100X 40 mL viaali sisu 3,8 L Gram Diluent’ile; segada hoolikalt.
Tagatud materjalid: Gram Crystal Violet, Gram Iodine või Stabilized Gram Iodine, Gram Decolorizer ja Gram Safranin või Gram 
Basic Fuchsin.
Vajalikud materjalid, mis ei kuulu tarnekomplekti:  Mikroskoobiklaasid, Bunseni põleti või metanool, bakterioloogline silmus, 
tampoonid, kuivatuspaber, õliimmersioonläätsega mikroskoop ja Grami klaas.

Testi protseduur:
1. Sukeldage fikseeritud äigepreparaat esmasesse värvi (Gram Crystal Violet) ja laske värvuda 1 min.
2. Eemaldage esmane värv ettevaatlikul pesemisel külma kraaniveega.
3. Sukeldage klaasplaat värvikinnitisse (Gram Iodine või Stabilized Gram Iodine) ja jätke plaat sinna 1 min.
4. Eemaldage värvikinniti ettevaatlikul pesemisel kraaniveega.
5. Värvitustage (Gram Decolorizer) seni, kuni klaasplaadilt tulev lahusti on värvusetu (3–60 s).
6. Peske klaasplaati ettevaatlikult külma kraaniveega.
7. Sukeldage klaasplaat vastandvärvi (kas Gram Safranin või Gram Basic Fuchsin) ja laske värvuda 30–60 s.
8. Peske klaasplaati külma kraaniveega.
9. Kuivatage kuivatuspaberi või paberkäterätiga või laske kuivada õhu käes.
10. Uurige äigepreparaati, kasutades õliimmersioonläätse.

Kasutaja Kvaliteedi Kontroll
Kvaliteedikontrolli nõuded peavad olema täidetud vastavalt kehtivatele kohalike, riiklike ja/või föderaalsete regulatsioonide või 
akrediteerimise nõuetele ja Teie laboratooriumi standardsete kvaliteedikontrolli eeskirjadele. Soovitatav on, et kasutaja tutvuks 
asjakohaste CLIS-i juhendis ja CLIA regulatsioonides toodud kvaliteedikontrolli kirjeldustega.
Tehke kontrolli, kasutades BBL Gram Slide (kat. nr 231401) või tuntud grampositiivsete või gramnegatiivsete mikroorganismide 
18–24 h kultuure. Soovitatavad on järgmised testimiseks kasutatavad tüved:

Organism ATCC Oodatavad Tulemused
Staphylococcus aureus 25923 grampositiivsed kokid
Escherichia coli 25922 gramnegatiivsed kepikesed

PROTSEDUURI PIIRANGUD
Grami järgi värvimine annab üksnes eelneva identifitseeriva teabe ning ei asenda proovi uurimist kultiveerimismeetodil. Grami järgi 
värvimise tulemusi tuleb kinnitada lisaprotseduuridega nagu näiteks otsesed antigeentestid ja kasvukeskkonnas kultiveerimine.
Eelnev ravi antibakteriaalsete ravimitega võib põhjustada selle, et grampositiivsed organismid näivad gramnegatiivsetena.
18–24 h kultuuride kasutamine on soovitav parimate tulemuste saamiseks, sest värsketel rakkudel on enamike värvide suhtes 
suurem afiinsus kui vanadel rakkudel. See on eelkõige õige paljude spoorimoodustajate suhtes, mis on tugevalt grampositiivsed 
värsketes kultuurides, kuid muutuvad hiljem gram-muutlikeks või gramnegatiivseteks.
Grami järgi värvusreaktsioon muutub bakteri raku seina või protoplasti purunemisel. Grampositiivse bakteri raku sein kujutab endast 
barjääri, mis takistab värvikompleksi leostumist tsütoplasmast. Gramnegatiivsete bakterite rakkude seinad sisaldavad orgaanilistes 
lahustites lahustuvaid lipiide, mille tagajärjel on rakuseinad vabad tsüptoplasma värvitustamiseks. Seega ei reageeri liigse 
kuumutamise tagajärjel füüsikaliselt vigastatud mikroorganism oodatud kombel Grami järgi värvimisele.
“Täpsete tulemuste saamiseks on nõutav protseduuriliste ja interpretatsiooniliste kriteeriumite järgimine. Täpsus on ülimalt olenev 
mikrobioloogi väljaõppest ning kogemustest.”2

Grami järgi värvimise tulemused, kaasa arvatud organismide morfoloogia, olenevad isolaadi vanusest, autolüütilisi 
ensüümisüsteeme sisaldavatest bakteritest, antibiootikume sisaldavatest kasvukeskkondadest toodud kultuuridest, aga ka 
antibiootikume saanud patsientidelt võetud proovidest.4 “Samuti võivad mõjustada interpreteerimist fooni materjal ning artefaktid. 
Sadestunud grampositiivne värv kujutab tavaliselt ebakorrapärase kujuga kokke või seenehüüfe meenutavaid kiirpärgi.”4
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OODATAVAD TULEMUSED JA JÕUDLUSE ISELOOMUSTUS1-4

Reaktsioon Gram Safranini kasutamisega Gram Basic Fuchsini kasutamisega
Gram-positiivsed Purpurmustad rakud Erepurpursed kuni purpurmustad rakud 
Gram-negatiivsed Roosad kuni punased rakud Ereroosad kuni fuksiavärvusega rakud 

KIRJANDUS
1.  Magee, C.M., G. Rodenheaver, M.T. Edgerton, and R.F. Edlich. 1975. A more reliable Gram staining technique for diagnosis of 

surgical infections. Am. J. Surg. 130:341-346.
2.  Kruczak-Filipov, P., and R.G. Shively. 1994. Gram stain procedures, p. 1.5.1-1.5.18. In H.D. Isenberg (ed.), Clinical microbiology 

procedures handbook, vol.1. American Society for Microbiology, Washington, D.C.
3.  Mangels, J.I., M.E. Cox, and L.H. Lindley. 1984. Methanol fixation. An alternative to heat-fixation of smear. Diag. Microbiol. 

Infect. Dis. 2:129-137.
4.  Chapin, K. 1995. Clinical microscopy, p. 33-51, In P.R. Murray, E.J. Baron, M.A. Pfaller, F.C. Tenover and R.H. Yolken (ed.), 

Manual of clinical microbiology, 6th ed., American Society for Microbiology, Washington, D.C.

Tehniline teenistus ja toetamine: Võtke ühendust BD kohaliku esindajaga või www.bd.com.
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Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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